
SLACK



FRIGOMECCANICA
INDUSTRIES 
IL GRUPPO FRIGOMECCANICA, REALTÀ 
COMPLETAMENTE ITALIANA, È PRESENTE SUL
MERCATO CON I MARCHI FRIGOMECCANICA,
STILTEK, OFFICINE 900 E FRIMAR. IL GRUPPO
È LEADER DEL SETTORE ED È SINONIMO
DI QUALITÀ, COMPETITIVITÀ E SERIETÀ IN
CAMPO NAZIONALE E INTERNAZIONALE.
LA PRODUZIONE COMPRENDE ARREDAMENTI 
BAR, VETRINE PER GELATERIA, PASTICCERIA, 
ALIMENTARI, GASTRONOMIA E ARREDI PER 
PANETTERIA E PUBBLICI ESERCIZI IN GENERE. 
DA QUANDO È NATA, PIÙ DI 40 ANNI FA,
PUNTO DI FORZA DI FRIGOMECCANICA È
SEMPRE STATA LA RICERCA TECNOLOGICA
ED ESTETICA. I RISULTATI RAGGIUNTI IN
ENTRAMBI I CAMPI, COORDINATI CON
ESPERIENZA, PROFESSIONALITÀ E PASSIONE,
PERMETTONO ALL’INTERO GRUPPO DI
OFFRIRE QUANTO DI MEGLIO DISPONIBILE
SUL MERCATO.

DESIGN AND TECHNOLOGY 
MADE IN ITALY

WATCH OUR VIDEO

TERAMO

 I T A L Y

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
THE FRIGOMECCANICA GROUP, AN ALL-ITALIAN ORGANISATION, OPERATES ON 
THE MARKET UNDER THE FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 AND FRIMAR 
BRANDS. THE GROUP IS A SECTOR LEADER AND IS SYNONYMOUS WITH QUALITY, 
COMPETITIVENESS AND PROFESSIONALISM ON THE DOMESTIC AND INTERNATIONAL 
MARKET. THE PRODUCTION RANGE INCLUDES BAR FURNITURE, SHOWCASES FOR 
ICE-CREAM, PASTRY PRODUCTS, FOOD, DELICATESSEN FOODS AND FURNITURE 
FOR BAKERIES AND RETAIL AND CATERING OUTLETS IN GENERAL. SINCE IT OPENED 
NEARLY 40 YEARS AGO, FRIGOMECCANICA’S KEY STRONG POINTS HAVE ALWAYS 
BEEN GROUND-BREAKING TECHNOLOGY AND EXCELLENCE IN DESIGN. THANKS 
TO THE RESULTS ACHIEVED IN BOTH AREAS, COORDINATED WITH EXPERIENCE, 
PROFESSIONALISM AND ENTHUSIASM, THE ENTIRE GROUP CONSTANTLY SUPPLIES THE 
BEST THE MARKET HAS TO OFFER.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
LE GROUPE FRIGOMECCANICA EST UNE ACTIVITÉ TOTALEMENT ITALIENNE, ET EST 
PRÉSENT SUR LE MARCHÉ SOUS LES MARQUES FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE
900 ET FRIMAR. LE GROUPE EST LEADER DU SECTEUR ET SYNONYME DE QUALITÉ, 
COMPÉTITIVITÉ ET SÉRIEUX SUR LA SCÈNE NATIONALE ET INTERNATIONALE. 
LA PRODUCTION COMPREND DES SOLUTIONS D’AMEUBLEMENT POUR BARS, DES 
VITRINES POUR GLACIERS, PÂTISSERIES, ALIMENTATION ET GASTRONOMIE ET 
DU MOBILIER POUR LES BOULANGERIES ET ÉTABLISSEMENTS PUBLICS EN GÉNÉRAL. 
DEPUIS SA CRÉATION IL Y A PLUS DE 40 ANS, LE POINT FORT DE FRIGOMECCANICA EST 
LA RECHERCHE TECHNOLOGIQUE ET ESTHÉTIQUE. LES RÉSULTATS OBTENUS SUR CES 
DEUX POINTS, COORDONNÉS AVEC EXPÉRIENCE, PROFESSIONNALISME ET PASSION, 
PERMETTENT AU GROUPE DE PROPOSER LES MEILLEURS PRODUITS DU MARCHÉ.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
DER ZU 100 PROZENT ITALIENISCHE KONZERN IST MIT DEN MARKEN FRIGOMECCANICA, 
STILTEK, OFFICINE 900 UND FRIMAR AUF DEM MARKT VERTRETEN UND STEHT 
ALS BRANCHENFÜHRER AUF NATIONALER WIE AUCH AUF INTERNATIONALER 
EBENE FÜR QUALITÄT, WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND SERIÖSITÄT. DAS ANGEBOT 
UMFASST BAREINRICHTUNGEN, VITRINEN FÜR EISDIELEN, KONDITOREIEN, DEN 
LEBENSMITTELHANDEL UND DIE GASTRONOMIE, SOWIE EINRICHTUNGEN FÜR 
BÄCKEREIEN UND GASTSTÄTTEN. SEIT MEHR ALS 40 JAHREN SETZT FRIGOMECCANICA 
MIT ERFOLG AUF TECHNOLOGISCHE FORSCHUNG UND ÄSTHETIK, UND ÜBERZEUGT 
DANK DER MIT ERFAHRUNG, PROFESSIONALITÄT UND LEIDENSCHAFT KOORDINIERTEN 
RESULTATE MIT DEM BESTEN, WAS DER MARKT ZU BIETEN HAT.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
EL GRUPO FRIGOMECCANICA, PLENAMENTE ITALIANO, SE ENCUENTRA EN EL MERCADO 
CON LAS MARCAS FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 Y FRIMAR, SIENDO LÍDER 
EN EL SECTOR Y SINÓNIMO DE CALIDAD, COMPETITIVIDAD Y PROFESIONALIDAD A NIVEL 
NACIONAL E INTERNACIONAL. SU GAMA DE PRODUCCIÓN COMPRENDE MOBILIARIO 
PARA BAR, VITRINAS PARA HELADERÍA, PASTELERÍA, TIENDAS DE COMESTIBLES, 
GASTRONOMÍA, EQUIPAMIENTO PARA PANADERÍA Y ESTABLECIMIENTOS PÚBLICOS 
EN GENERAL. DESDE SU FUNDACIÓN, HACE MÁS DE 40 AÑOS, EL PUNTO FUERTE DE 
FRIGOMECCANICA HA SIDO SIEMPRE LA INVESTIGACIÓN TECNOLÓGICA Y ESTÉTICA. 
GRACIAS A LOS RESULTADOS ALCANZADOS EN AMBOS CAMPOS, COORDINADOS 
CON EXPERIENCIA, PROFESIONALIDAD Y ENTUSIASMO, EL GRUPO LOGRA OFRECER 
LO MEJOR QUE EXISTE ACTUALMENTE EN EL MERCADO.



SLACK

SLACK IS A BAR FURNISHING LINE 
WITH A CHAMELEON-LIKE ABILITY 
TO TRANSFORM. PRACTICAL AND 
ELEGANT, WITH ITS VAST RANGE 
OF INNOVATIVE COLOURS 
AND MATERIALS, SLACK IS 
VERSATILE AND SUITABLE FOR 
ANY LOCATION, STYLING OR 
WORKING REQUIREMENTS.

SLACK EST UNE LIGNE DE 
MOBILIER DE BAR SIMPLE ET 
FONCTIONNELLE QUI, À L’INSTAR 
DU CAMÉLÉON, A LA CAPACITÉ 
DE SE TRANSFORMER. GRÂCE 
À UN VASTE ASSORTIMENT DE 
COULEURS ET DE MATÉRIAUX 
INNOVANTS, LA LIGNE SLACK 
EST POLYVALENTE ET S’ADAPTE 
À TOUS LES ENVIRONNEMENTS, 
STYLES ET EXIGENCES DE TRAVAIL.

DIE VIELSEITIGE 
BARAUSSTATTUNGSLINIE 
SLACK IST EIN WAHRER 
VERWANDLUNGSKÜNSTLER – 
PRAKTISCH UND ESSENTIELL, 
PASST SIE SICH DANK EINER 
BREIT GEFÄCHERTEN PALETTE 
INNOVATIVER FARBEN UND 
MATERIALIEN JEDEM AMBIENTE, 
JEDEM STIL UND ALLEN 
ERFORDERNISSEN AN.

SLACK ES UNA LÍNEA DE 
MOBILIARIO BAR CAMALEÓNICA 
Y TRANSFORMISTA. PRÁCTICA 
Y ESENCIAL, GRACIAS A UNA 
VASTA GAMA DE MATERIALES 
Y COLORES INNOVADORES SE 
ADAPTA A CUALQUIER TIPO DE 
AMBIENTE, ESTILO Y NECESIDADES 
OPERATIVAS.

SLACK È UNA LINEA D’ARREDO BAR 
CAMALEONTICA E TRASFORMISTA.

PRATICO ED ESSENZIALE, SLACK, GRAZIE 
AD UNA VASTA GAMMA DI MATERIALI 

E COLORI INNOVATIVI, È VERSATILE ED 
ADEGUATO PER QUALSIASI AMBIENTE, 

STYLING ED ESIGENZA DI LAVORO.

4 SLACKSTEEL
10 SLACKOSTUNI
16 SLACKBRONX
24 SLACKRUSTY
30 SLACKIRIS
36 SLACKSUGAR
38 SLACKBAXTER
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IL PANNELLO FRONTALE 
È IN LAMINATO DI VARI 
COLORI E TEXTURE, 
MENTRE LA CORNICE È 
IN ALLUMINIO OSSIDATO 
O VERNICIATO A 
POLVERE IN TRE 
DIVERSI COLORI.

THE FRONT PANEL IS IN LAMINATE IN 
VARIOUS COLOURS AND TEXTURES, 

WHILE THE SURROUND IS IN ANODISED OR 
POWDER-COATED ALUMINIUM IN THREE 

DIFFERENT COLOURS.

LE PANNEAU AVANT EST EN STRATIFIÉ 
DISPONIBLE DANS DIFFÉRENTES 

COULEURS ET FINITIONS, TANDIS QUE 
LE CADRE EST EN ALUMINIUM OXYDÉ 

OU REVÊTU PAR POUDRE DANS TROIS 
COULEURS.

DAS FRONTPANEEL AUS LAMINAT IST 
IN DIVERSEN FARBEN UND TEXTUREN 

ERHÄLTLICH, DER RAHMEN AUS 
ALUMINIUM KANN OXIDIERT ODER 
IN DREI VERSCHIEDENEN FARBEN 

EPOXIDPULVERVERLACKBESCHICHTET SEIN.

EL PANEL FRONTAL ES DE LAMINADO EN 
NUMEROSAS VARIANTES DE TEXTURA Y 

COLOR, MIENTRAS QUE EL BASTIDOR ES 
DE ALUMINIO OXIDADO O BARNIZADO EN 

POLVO EN TRES VARIANTES CROMÁTICAS.
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LA STRUTTURA DEI BANCHI E DEI 
RETROBANCHI DI SERIE È IN LEGNO 
LAMINATO COLOR ARGENTO, 
MA A RICHIESTA (OPTIONAL) PUÒ 
ESSERE REALIZZATO CON LA 
CARATTERISTICA STRUTTURA 
IN ACCIAIO INOX “ALUKUADRO’’ 
DI FRIGOMECCANICA, FAMOSA 
PER LA SUA RESISTENZA 
E ROBUSTEZZA.
L’ALZATA È DOTATA DI PIANI PER 
BOTTIGLIE E BICCHIERI ILLUMINATA 
A LED NELLA PARTE SUPERIORE.
LE CORNICI SONO IN ALLUMINIO 
ED I PIANI REALIZZATI IN VETRO 
TRASPARENTE.
_

The counter and bar-back structure is in Silver colour 
laminated wood as standard, but as an optional it can be 
supplied in Frigomeccanica’s trademark “ALUKUADRO” 
stainless steel, well known for its strength and durability.
The upper part of the bar back wall composition features 
bottle and glass shelves with LED lighting.
The surrounds are in aluminium, with shelves in clear glass.

La structure des comptoirs et des arrières de comptoir 
standard est en bois stratifié couleur Argent. Sur demande 
(en option), elle peut être réalisée en acier inoxydable 
« ALUKUADRO » de Frigomeccanica, réputé pour sa 
résistance et sa solidité. L’élément mural est équipé 
de tablettes pour bouteilles et verres et éclairé par 
un bandeau LED aménagé dans la partie supérieure. 
Les cadres sont en aluminium et les tablettes en verre 
transparent.

Die Struktur der Theken und Rücktheken ist in der 
Standardausführung aus laminatbeschichtetem Holz in der 
Farbe Silber, und als Optional in der besonders robusten 
und widerstandsfähigen Ausführung ALUKUADRO von 
Frigomeccanica erhältlich. Der Aufbau mit Ablagen für 
Flaschen und Gläser ist im oberen Teil mit einer LED-
Beleuchtung ausgestattet.
Die Rahmen sind aus Aluminium, die Ablagen aus 
transparentem Glas.

La estructura de los mostradores y del mobiliario 
trasero estándar es de madera laminada en color Plata. 
Asimismo, puede elegirse la típica versión opcional en 
acero inoxidable “ALUKUADRO” de Frigomeccanica, de 
reconocida solidez y resistencia. El equipamiento superior 
consta de estantes para botellas y copas, así como de 
iluminación LED en la parte superior. Los bastidores son 
de aluminio, los estantes de vidrio transparente.
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LA LINEA D’ARREDO 
SLACK PREVEDE UNA 
VASTA GAMMA DI VETRINE 
REFRIGERATE, CALDE O 
NEUTRE TRA CUI ANCHE 
LE DROP-IN.
_

THE SLACK FURNISHING LINE OFFERS 
A VAST RANGE OF REFRIGERATED, 
HEATED OR AMBIENT SHOWCASES, 
INCLUDING DROP-IN MODULES.

LA LIGNE DE MOBILIER SLACK 
COMPREND UN VASTE CHOIX DE 
VITRINES RÉFRIGÉRÉES, CHAUDES OU 
NEUTRES, Y COMPRIS DES COMPTOIRS 
«DROP-IN».

SLACK ÜBERZEUGT MIT EINER 
GROSSEN AUSWAHL AN GEKÜHLTEN, 
BEHEIZTEN ODER NEUTRALEN 
VITRINEN UND DROP-IN-THEKEN.

LA LÍNEA DE MOBILIARIO SLACK 
COMPRENDE UNA VASTA GAMA DE 
VITRINAS REFRIGERADAS, TÉRMICAS O 
NEUTRAS, QUE INCLUYE TAMBIÉN LAS 
DE TIPO “DROP-IN”.
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THE SERVING COUNTER-TOP IS IN 
LAMINATE IN VARIOUS COLOURS.
AS AN OPTIONAL, THE COUNTER-
TOP IS AVAILABLE IN IMITATION 
MARBLE IN A GOOD ASSORTMENT 
OF COLOURS OF VARYING PRESTIGE 
AND COST.
WORKTOPS ARE IN AISI 304 
STAINLESS STEEL AND CAN BE 
FITTED WITH SQUARE OR ROUND 
WELDED SINKS.

LE COMPTOIR EST EN STRATIFIÉ 
DISPONIBLE DANS DIFFÉRENTES 
COULEURS.
EN OPTION, IL EST POSSIBLE 
D’AMÉNAGER UN COMPTOIR EN 
MARBRE SYNTHÉTIQUE DANS UN 
LARGE ÉVENTAIL DE COULEURS.
LES PLANS DE TRAVAIL SONT EN 
ACIER INOXYDABLE AISI 304 ET 
PEUVENT ACCUEILLIR DES ÉVIERS 
SOUDÉS CARRÉS OU RONDS.

FÜR DIE SCHANKPLATTE AUS 
LAMINAT STEHEN DIVERSE FARBEN 
ZUR AUSWAHL.
ALS OPTIONAL WIRD DIE PLATTE 
AUCH AUS KUNSTMARMOR IN 
EDLEN FARBEN ANGEBOTEN.
DIE ARBEITSPLATTEN AUS 
ROSTFREIEM STAHL AISI 304 
KÖNNEN MIT QUADRATISCHEN 
ODER RUNDEN, GESCHWEISSTEN 
SPÜLBECKEN AUSGESTATTET 
WERDEN.

LA BARRA DE DESPACHO ES DE 
LAMINADO, EN VARIOS COLORES.
COMO ACCESORIO OPCIONAL 
ES POSIBLE ELEGIR LA BARRA 
DE MÁRMOL SINTÉTICO, EN UNA 
SURTIDA GAMA CROMÁTICA DE 
VALORES DIFERENTES.
LAS ENCIMERAS OPERATIVAS SON 
DE ACERO INOXIDABLE AISI 304 Y 
PUEDEN DOTARSE DE FREGADEROS 
SOLDADOS, TANTO CUADRADOS 
COMO REDONDOS.
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LA BANCALINA DI MESCITA È
 IN LAMINATO IN DIVERSE COLORAZIONI.

COME OPTIONAL È POSSIBILE AVERE 
LA BANCALINA IN MARMO SINTETICO 
IN UNA DISCRETA GAMMA DI COLORI 

DI VARIO PREGIO E VALORE.
I PIANI DI LAVORO SONO IN ACCIAIO 

INOX AISI 304 E POSSONO AVERE 
LAVELLI SALDATI QUADRI O ROTONDI.
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THE VAST RANGE OF FRONT 
PANELS AND ALUMINIUM 
SURROUNDS ENABLES SLACK 
TO BE PERSONALISED TO 
THE CHOSEN STYLE AND 
INSTALLATION LOCATION.

LE LARGE ÉVENTAIL 
DE PANNEAUX AVANT 
ET DE CADRES EN 
ALUMINIUM PERMET DE 
PERSONNALISER SLACK 
SELON LE STYLE SOUHAITÉ 
ET L’ENVIRONNEMENT DANS 
LEQUEL IL S’INSÈRE.

DANK DER GROSSEN PALETTE 
VON FRONTPANEELEN UND 
RAHMEN AUS ALUMINIUM 
LÄSST SICH SLACK BELIEBIG 
PERSONALISIEREN, JEDEM 
GEWÜNSCHTEN STIL ANPASSEN 
UND IN JEDES AMBIENTE 
EINFÜGEN.

LA VASTA GAMA DE PANELES 
FRONTALES Y BASTIDORES 
DE ALUMINIO PERMITE 
PERSONALIZAR SLACK SEGÚN 
EL ESTILO DESEADO Y EL 
AMBIENTE DE INSTALACIÓN.

LA VASTA GAMMA 
DI PANNELLI FRONTALI 

E CORNICI IN ALLUMINIO, 
CONSENTE DI 

PERSONALIZZARE SLACK 
IN BASE ALLO STILE 

DESIDERATO E ALL’AMBIENTE 
IN CUI VIENE COLLOCATO. S
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SLACKRUSTY
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The bar back wall compositions may 
be of the traditional type in wood with 
shelves, or be based on the exclusive 
Frigomeccanica “Alukuadro” aluminium 
metal structure.
The Alukuadro bar back wall composition 
can be fitted with glass or wood shelves, 
wooden cabinets and spotlights, and may 
be in a bespoke Ral colour or polished 
aluminium. Standard catalogue sizes are 
available as well as custom dimensions.

Les éléments muraux de l’arrière de 
comptoir sont disponibles dans la version 
traditionnelle en bois avec des étagères, ou 
avec la structure métallique en aluminium 
«Alukuadro» de Frigomeccanica.
L’élément mural en Alukuadro peut être 
équipé de tablettes en verre ou en bois, 
de rangements en bois, de spots, et être 
réalisé dans une couleur RAL au choix 
ou en aluminium poli.
Articles standard ou sur mesure.

Der Rückthekenaufbau kann ganz klassisch 
aus Holz mit Ablageborden, oder mit der 
exklusiven Aluminiumstruktur “Alukuadro” 
von Frigomeccanica ausgeführt werden.
Für den Aufbau “Alukuadro” stehen als 
Ausstattung Glasoder Holzborde sowie 
Holzmodule und Spots zur Auswahl,diverse 
RAL-Farben oder eine Ausführung aus 
poliertem Aluminium. Außer den im Katalog 
angeführten Standardmaßen sind auch 
individuelle Maßanfertigungen möglich.

El equipamiento superior del mobiliario 
trasero puede ser el tradicional de madera 
con estantes, o bien realizarse con 
la exclusiva estructura de aluminio 
“Alukuadro’’ de Frigomeccanica.
El equipamiento superior de Alukuadro 
puede elegirse en cualquiera de los colores 
Ral o en aluminio brillante y equiparse con 
estantes de vidrio o madera, módulos de 
madera y proyectores. Las medidas pueden 
ser las estándar del catálogo o especiales 
sobre diseño.
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LE ALZATE DEL RETROBANCO POSSONO ESSERE
LE TRADIZIONALI IN LEGNO CON RIPIANI, OPPURE REALIZZATE 
CON L’ESCLUSIVA STRUTTURA METALLICA IN ALLUMINIO 
“ALUKUADRO’’ DI FRIGOMECCANICA. 
L’ALZATA IN ALUKUADRO PUÒ ESSERE DOTATA DI MENSOLE 
IN VETRO O LEGNO, DI CONTENITORI IN LEGNO, DI FARETTI E 
REALIZZATA IN COLORE RAL A SCELTA O ALLUMINIO LUCIDATO. 
LE MISURE POSSONO ESSERE STANDARD DA CATALOGO 
O REALIZZATE SU PROGETTO.
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SLACKIRIS
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LE NUMEROSE COLORAZIONI 
DISPONIBILI CONSENTONO 
CAMBI DI STILE MOLTO 
DIVERSI TRA LORO.
AD ESEMPIO I FONDI DELLE 
ALZATE POSSONO ESSERE 
REALIZZATI IN 6 COLORI 
DIVERSI STANDARD O IN 
ALTRI COLORI DISPONIBILI 
(OPTIONAL) COME NELLA FOTO.
_

THE WIDE RANGE OF COLOURS 
AVAILABLE SUPPORT STRONGLY 
CONTRASTING CHANGES IN STYLE.
FOR EXAMPLE, THE BAR BACK WALL 
PANELS CAN BE PRODUCED IN 6 
DIFFERENT STANDARD COLOURS OR IN 
OTHER (OPTIONAL) COLOURS AVAILABLE, 
AS SHOWN IN THE PHOTO.

LE LARGE ASSORTIMENT DE COULEURS 
PERMET D’IMPRIMER DES STYLES TRÈS 
DIFFÉRENTS.
PAR EXEMPLE, LE PANNEAU DES 
ÉLÉMENTS MURAUX PEUT ÊTRE 
RÉALISÉ DANS 6 COULEURS STANDARD 
DIFFÉRENTES OU DANS D’AUTRES 
COULEURS EN OPTION, COMME SUR 
LA PHOTO.

DIE BREIT GEFÄCHERTE FARBPALETTE  
MACHT SLACK ZU EINEM BESONDERS 
FLEXIBLEN PROGRAMM, DAS 
UNTERSCHIEDLICHSTE STILE MÖGLICH 
MACHT. SO KÖNNEN ZUM BEISPIEL DIE 
RÜCKWÄNDE DER AUFBAUTEN IN SECHS 
VERSCHIEDENEN STANDARD- ODER 
ANDEREN OPTIONALEN FARBEN WIE 
AUF DEM FOTO ZUSAMMENGESTELLT 
WERDEN.

EL GRAN SURTIDO DE COLORES 
DISPONIBLES PERMITE EFECTUAR LOS 
CAMBIOS DE ESTILO MÁS VARIADOS. 
POR EJEMPLO, LAS TRASERAS DEL 
EQUIPAMIENTO SUPERIOR PUEDEN 
ELEGIRSE EN 6 VARIANTES CROMÁTICAS 
ESTÁNDAR O EN OTROS COLORES 
OPCIONALES, COMO LOS DE LA 
FOTOGRAFÍA.
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SLACKSTREET

LA GAMMA DI VETRINE 
FRIGOMECCANICA È COMPLETA E 
DISPONIBILE ANCHE PER SLACK.
LA BANCALINA DI SERIE È 
IN LAMINATO E PUÒ ESSERE 
ABBINATA AI FONDI DELLE ALZATE 
SE DISPONIBILE (OPTIONAL).
A RICHIESTA SONO DISPONIBILI 
MARMI SINTETICI A BASE QUARZO 
QUINDI MOLTO RESISTENTI 
(OPTIONAL) COME DA PALETTE 
COLORI A PAG.48.
_

THE FRIGOMECCANICA RANGE 
OF SHOWCASES IS COMPLETE, 
AND IS ALSO AVAILABLE FOR SLACK.
THE STANDARD COUNTER-TOP IS IN LAMINATE 
AND CAN BE MATCHED WITH THE BAR BACK 
WALL PANELS IF AVAILABLE (OPTIONAL).
IMITATION MARBLES CONTAINING QUARTZ 
(FOR OUTSTANDING DURABILITY) ARE 
AVAILABLE ON REQUEST, IN THE COLOURS 
SHOWN ON PAGE 48.

LA GAMME DE VITRINES FRIGOMECCANICA 
EST COMPLÈTE ET ÉGALEMENT DISPONIBLE 
POUR SLACK. LE COMPTOIR STANDARD 
EST EN STRATIFIÉ ET PEUT ÊTRE ASSORTI 
AU PANNEAU DES ÉLÉMENTS MURAUX (EN 
OPTION). SUR DEMANDE, DES MARBRES 
SYNTHÉTIQUES À BASE DE QUARTZ TRÈS 
RÉSISTANTS SONT DISPONIBLES EN OPTION 
DANS LA PALETTE DE COULEURS INDIQUÉE À 
LA PAGE 48.

AUCH FÜR SLACK STEHT DIE KOMPLETTE 
PALETTE VON FRIGOMECCANICA-VITRINEN 
ZU AUSWAHL. DIE THEKENPLATTE IST IN 
DER STANDARDAUSFÜHRUNG AUS LAMINAT 
UND KANN AUCH AUF DIE RÜCKWÄNDE 
DER AUFBAUTEN ABGESTIMMT WERDEN 
(OPTIONAL). AUF ANFRAGE STEHT ALS 
OPTIONAL BESONDERS ROBUSTER 
KUNSTMARMOR AUF QUARZBASIS 
IN DEN AUF SEITE 48 AUFGELISTETEN 
FARBEN ZUR AUSWAHL.

LA COMPLETA GAMA DE VITRINAS 
FRIGOMECCANICA PUEDE ELEGIRSE TAMBIÉN 
PARA SLACK. LA BARRA ESTÁNDAR ES DE 
LAMINADO Y PUEDE COMBINARSE CON LAS 
TRASERAS OPCIONALES DEL EQUIPAMIENTO 
SUPERIOR, SI ES EL CASO.
COMO ACCESORIO OPCIONAL, PUEDE 
ELEGIRSE TAMBIÉN EN MÁRMOL SINTÉTICO A 
BASE DE CUARZO, SUMAMENTE RESISTENTE 
(GAMA DE COLORES EN PÁG. 48).
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SOMETIMES, JUST A CHANGE 
IN COLOUR GENERATES AN 

UNEXPECTED CHANGE IN STYLE 
AND PERCEPTION.

PARFOIS, UN SIMPLE 
CHANGEMENT DE COULEUR 

GÉNÈRE UN CHANGEMENT 
INATTENDU DE STYLE ET DE 

PERCEPTION.

MANCHMAL REICHT EINE ANDERE 
FARBE, UM EINEN UNERWARTETEN 

UND ÜBERRASCHENDEN 
STILWECHSEL ZU ZEITIGEN.

A VECES, BASTA CON UN TOQUE 
DE COLOR PARA CREAR UN 

SORPRENDENTE CAMBIO DE 
ESTILO Y DE PERCEPCIÓN.

S
L

A
C

K
S

U
G

A
R6

A VOLTE UN 
SEMPLICE CAMBIO 
DI COLORE 
GENERA UN 
CAMBIO DI STILE 
E PERCEZIONE 
INASPETTATO.
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ATMOSFERA DECÒ NELLA 
VERSIONE BAXTER, DOVE CORNICI 

IN ALLUMINIO FINITURA ORO 
(OPTIONAL) ACCOMPAGNANO 
EGREGIAMENTE IL PANNELLO 

COLOR NOCE VIRGINIA 
RIPORTANDO AD ATMOSFERE 

D’ALTRI TEMPI.
TRENDY QUANTO BASTA!

_

ART DECO MOOD IN THE BAXTER VERSION, 
WHERE GOLD-FINISH (OPTIONAL) ALUMINIUM 

SURROUNDS MAKE AN ATTRACTIVE 
COMBINATION WITH THE VIRGINIA WALNUT 

COLOUR PANEL, CREATING A VINTAGE 
AMBIENCE. TRENDY WITH STYLE!

AMBIANCE DÉCO DANS LA VERSION BAXTER, 
OÙ LES CADRES EN ALUMINIUM FINITION 
OR (EN OPTION) HABILLENT DE MANIÈRE 

HARMONIEUSE LE PANNEAU COULEUR NOYER 
VIRGINIE, RECONSTITUANT L’ATMOSPHÈRE DU 

PASSÉ. VRAIMENT TENDANCE!

BESONDERS EDLE, NOSTALGISCH 
ANGEHAUCHTE ART DECÒ-ATMOSPHÄRE 
STRAHLT DIE VERSION BAXTER AUS – MIT 

ALURAHMEN IM FINISH GOLD (OPTIONAL) UND 
PANEELEN IN DER FARBE NUSSBAUM VIRGINIA.

AMBIENTE DECÓ CON LA VERSIÓN BAXTER, 
DONDE LOS BASTIDORES DE ALUMINIO 

ACABADO ORO (OPCIONALES) COMBINAN A LA 
PERFECCIÓN CON EL PANEL COLOR NOGAL 

VIRGINIA EVOCANDO OTROS TIEMPOS... 
¡MODERNOS HASTA CIERTO PUNTO!
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Giulia

THE SLACK PLINTH CAN 
BE FITTED WITH WHITE OR 
COLOURED LED LIGHTING 

(OPTIONAL) FOR AN ATTRACTIVE 
“FLOATING” COUNTER EFFECT.

LA PLINTHE SLACK PEUT 
ÊTRE ÉCLAIRÉE PAR DES LED 

BLANCHES OU COLORÉES 
(EN OPTION) POUR CRÉER UN 

EFFET DE FLOTTEMENT.

DIE ALS OPTIONAL 
ERHÄLTLICHE, WEISSE ODER 
FARBIGE LED-BELEUCHTUNG 
DER SOCKELLEISTE ERZEUGT 
EINEN SUGGESTIVEN EFFEKT 

UND LÄSST DIE THEKE 
SCHEINBAR ÜBER DEM BODEN 

SCHWEBEN.

EL RODAPIÉ DE SLACK PUEDE 
ELEGIRSE CON ILUMINACIÓN 

DE LED (OPCIONAL), EN LAS 
VARIANTES BLANCO O DE 

COLORES, PARA CREAR 
UN ILUSORIO EFECTO DE 

SUSPENSIÓN DEL MOSTRADOR.
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LO ZOCCOLO DI 
SLACK PUÒ ESSERE 
ILLUMINATO DA LED 
(OPTIONAL) BIANCHI O 
COLORATI, CREANDO 
UN SUGGESTIVO 
EFFETTO DI 
GALLEGGIAMENTO 
DEL BANCO.
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PUDANDIT ATQUISIT ASSIT ESTIOS 
VELEST, CONSECE RORERO BERUP-

TA TQUISSEQUOS APICIAM ETUR A 
DIT, TESTIOSSIMUS DEBISI DELLA 

CON CON REPRO QUIA QUIAMUSCI-
DUS ET ABOR SINTIATIBUS ENT

 MO QUE SUSANT OCCUM EVERUP-
TIN PARIA PARUM DOLLEST, EXERIS 

DUNT HARUM REPED QUO BLAN-
DEM VOLOREMQUE LAUT OFFICAE 

NATEMOLOR AD QUIAES ILIQUAT 
AUT ES RESTRUPTA PELIQUI AUDAM 

QUODIPSAM, UT ANIS A CORE 

VELLITIN EVELIQUI RERI VENITATAS 
QUAE PERATUR?FEREHENIATUS ET 
MAGNAMUS AUT EOS ARUM FUGA. 

ACEPERFERUM IN RE, SEQUIBU-
SDAE PORENDENISI OMNIMOD 

QUATUR A DOLUPTAS SER

UMQUI QUID UT OCCUM DOLORE 
LATIATAS RE DOLUPTAT ESTIA VIT 

ET RE NON PROVITATIIS IUNDAE 
NONSEQUIS SEQUUNTUMET ETUM 
ET AUDA SIT REPED MAIONSE RNA-

TIANT, TESE LA SI SIT ABORE, IUM 
ET, SANDIS RAE EA Q

UID QUO QUAM QUIDIPSUNT.
ABORIANT OMNIM EVELLIS NIS 

EA SIT, ADICIT VOLUPITA DOLORE 
CONSEQUIA DOLORAE VOLOR SINT 

PROVIT VENDIPISQUE RES AUT
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LE PARTICOLARI ALZATE 
DECÒ REALIZZATE CON 
ALUKUADRO FINITURA 
“ORO’’ E CON PIANI IN 
VETRO TRASPARENTE, 
CONFERISCONO UN 
TOCCO DI ORIGINALITÀ 
ED ESCLUSIVITÀ A SLACK 
BAXTER.
_

THE DISTINCTIVE ART DECO BAR BACK 
COMPOSITIONS WITH “GOLD” FINISH 
ALUKUADRO AND CLEAR GLASS 
SHELVES GIVE BAXTER SLACK AN 
ORIGINAL TOUCH.

LES ÉLÉMENTS MURAUX DÉCO, 
RÉALISÉS AVEC LA FINITION « OR » 
ALUKUADRO ET AVEC DES TABLETTES 
EN VERRE TRANSPARENT, APPORTENT 
UNE TOUCHE ORIGINALE ET EXCLUSIVE 
À SLACK BAXTER.

DIE ELEGANTEN DECÒ-AUFBAUTEN 
MIT ALUKUADRO IM FINISH GOLD UND 
ABLAGEN AUS TRANSPARENTEM GLAS 
VERLEIHEN SLACK BAXTER EINEN 
GANZ BESONDEREN, EXKLUSIVEN 
TOUCH.

EL PECULIAR EQUIPAMIENTO 
SUPERIOR DE ESTILO DECÓ REALIZADO 
CON ALUKUADRO EN ACABADO “ORO” 
Y ESTANTES DE VIDRIO TRANSPARENTE 
APORTA UN TOQUE ORIGINAL Y 
EXCLUSIVO A SLACK BAXTER.
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PANNELLI FRONTALI (LAMINATI)
LAMINATE FRONT PANELS
PANNEAUX DE FAÇADE EN LAMINÉS
FRONTPANEELE AUS LAMINAT
PANELES FRONTALES DE LAMINADOS

STORM

SMARTPINKSUGARPAPER TEQUILA

BRONX

SHARK

METALSTEEL IRONMUST

BIANCO
WHITE 
BLANC 
WEISS
BLANCO

NERO
BLACK 
NOIR
SCHWARZ
NEGRO

MATERA

NOCE VIRGINIA
VIRGINIA WALNUT
NOYER VIRGINIE
NUSSBAUM VIRGINIA
NOGAL VIRGINIA YELLOWSTONE WOOD

OLMO VINTAGE
VINTAGE ELM
ELM VINTAGE
ULME VINTAGE
OLMO VINTAGE 

12
00

865

315

95
0

15
4

SLACK
PALETTE

BANCALINA LAMINATI  (STANDARD)
LAMINATE COUNTER-TOP (STANDARD)
PLAN DE COMPTOIR EN LAMINÉS (STANDARD) 
THEKENPLATTE LAMINAT (STANDARD)
LAMINADOS BARRA (ESTÁNDAR)

BIANCO
WHITE 
BLANC 
WEISS
BLANCO

NERO SOFT
SOFT BLACK 
NOIR SOFT
SCHWARZ SOFT
NEGRO SOFT NUVOLA

DARK CARBON STATUARIOROVERE SHABBY

BANCALINA AGGLOMERATI/MARMI  (OPTIONAL)
AGGLOMERATE/MARBLE COUNTER-TOP (OPTIONAL)
PLAN DE COMPTOIR EN AGGLOMÉRÉS/MARBRES (EN OPTION)
THEKENPLATTE PRESSSPANPLATTEN/MARMOR (OPTIONAL)
AGLOMERADOS/MÁRMOLES BARRA (OPCIONALES)

MISTRAL METROPOLIS OYSTER

AOSTA AMIATA CALEDONIA

NERO OPACO
MATT BLACK 
NOIR MAT
MATTSCHWARZ
NEGRO MATE METROPOLIS DARKPOLAR WHITE CANOVA

C
FASCIA
BAND
BANDEAU
LEISTE
BANDA

D
FASCIA
BAND
BANDEAU
LEISTE
BANDA

E
FASCIA
BAND
BANDEAU
LEISTE
BANDA
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SECONDO DISPONIBILITÀ
SUBJECT TO AVAILABILITY
SELON DISPONIBILITÉ
JE NACH VERFÜGBARKEIT
SEGÚN LA DISPONIBILIDAD

PROFILI IN ALLUMINIO
ALUMINIUM PROFILES
PROFILES IN ALUMINIUM
ALUPROFILEN
PERFILES DE ALUMINIO

CORNICI E FONDI ALZATE (STANDARD)
BAR-BACK UNITS WALL PANELS/SURROUNDS (STANDARD)
CADRES/PANNEAUX ÉLÉMENTS MURAUX (STANDARD)
RAHMEN/WANDPANEELE DER AUFBAUTEN (STANDARD)
MOLDURAS/TRASERAS EQUIPAMIENTO PARED (ESTÁNDAR)

METALSTEEL IRONMUST

BIANCO
WHITE 
BLANC 
WEISS
BLANCO

NERO
BLACK 
NOIR
SCHWARZ
NEGRO

BRONX MATERA

NERO
BLACK 
NOIR
SCHWARZ
NEGRO

OTTONE  (OPTIONAL)
BRASS (OPTIONAL)
LAITON (EN OPTION)
MESSING (OPTIONAL)
LATÓN (OPCIONAL)

BIANCO
WHITE 
BLANC 
WEISS
BLANCO

SLACK
PALETTE

QUOTA DA TERRA
HEIGHT FROM FLOOR

HAUTEUR DU SOL
HÖHE VOM BODEN

ALTURA DESDE EL SUELO

200

36
0

40
5

36
0

51
0

23
45

CORNICI E FONDI ALZATE (OPTIONAL)
BAR-BACK UNITS WALL PANELS/SURROUNDS (OPTIONAL)
CADRES/PANNEAUX ÉLÉMENTS MURAUX (OPTION)
RAHMEN/WANDPANEELE DER AUFBAUTEN (OPTIONAL).
MOLDURAS/TRASERAS EQUIPAMIENTO PARED (OPCIONALES)
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Frigomeccanica behält sich das Recht 
vor, jederzeit und ohne Vorankündigung 
Änderungen an den in diesem Katalog 
gezeigten Produkten vorzunehmen.

Frigomeccanica se réserve le droit d’ap-
porter à tout moment des modifications 
aux produits illustrés dans cette bro-
chure, sans aucune obligation de préavis. 

Frigomeccanica reserves the right to 
make changes to the products shown in 
this catalogue at any time without notice.

Art Direction
Enzo Di Serafino
 

Frigomeccanica se reserva el derecho 
de aportar modificaciones a los produc-
tos presentados en este catálogo en 
cualquier momento y sin obligación de 
aviso previo.

Frigomeccanica si riserva il diritto di 
apportare modifiche ai prodotti illustrati 
in questo catalogo in qualunque 
momento senza l’obbligo di preavviso. 



Via del Progresso, 10
64023 Mosciano S. Angelo (TE) Italy

Tel. +39 085 80793
Fax +39 085 8071464

www.frigomeccanica.com
info@frigomeccanica.com
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